 1. В 6-м часу только у плотины Аугеста еще слышалась жаркая канонада одних французов, выстроивших многочисленные батареи на  спуске Праценских высот  и бивших по нашим отступающим войскам. 
       В арьергарде  Дохтуров и  другие, собирая батальоны,  отстреливались от французской кавалерии, преследовавшей наших. Начинало смеркаться.  На  узкой плотине   Аугеста,   на  которой  столько   лет  мирно  сиживал   в  колпаке старичок-мельник  с  удочками,  в  то  время  как  внук его,  засучив рукава рубашки, перебирал  в  лейке серебряную трепещущую рыбу; на этой плотине, по которой  столько лет  мирно проезжали  на  своих  парных  возах, нагруженных пшеницей, в  мохнатых  шапках и  синих куртках моравы и, запыленные мукой, с белыми возами  уезжали по той же плотине,  -- на  этой  узкой плотине теперь между фурами и пушками, под лошадьми и между колес толпились  обезображенные страхом смерти люди, давя друг друга, умирая, шагая через умирающих и убивая друг  друга для того только, чтобы, пройдя несколько шагов, быть точно.  так же убитыми.
       Каждые  десять  секунд,  нагнетая воздух, шлепало  ядро или разрывалась граната в средине этой густой толпы, убивая и обрызгивая кровью тех, которые стояли близко. Долохов,  раненый в руку, пешком с десятком солдат своей роты (он  был уже офицер) и  его полковой командир, верхом,  представляли из себя остатки всего полка.  Влекомые  толпой, они втеснились во вход к  плотине и, сжатые со всех сторон, остановились,  потому  что впереди упала  лошадь  под пушкой,  и толпа вытаскивала ее. Одно ядро убило  кого-то  сзади  их, другое ударилось впереди и забрызгало кровью Долохова.  Толпа отчаянно надвинулась, сжалась, тронулась несколько шагов и опять остановилась.
       Пройти эти сто  шагов, и, наверное, спасен; простоять еще две минуты, и погиб, наверное, думал каждый. Долохов, стоявший  в середине толпы, рванулся к краю плотины, сбив с ног двух солдат, и сбежал на скользкий лед, покрывший пруд.
       -- Сворачивай, -- закричал  он, подпрыгивая по льду, который трещал под ним, -- сворачивай! -- кричал он на орудие. -- Держит!...
       Лед держал его, но гнулся и трещал, и  очевидно было, что не только под орудием  или толпой народа, но под ним  одним  он сейчас  рухнется.  На него смотрели и  жались к берегу, не решаясь еще  ступить на лед. Командир полка, стоявший верхом у  въезда,  поднял руку и раскрыл рот, обращаясь к Долохову. Вдруг одно из ядер  так  низко  засвистело над  толпой,  что  все нагнулись. Что-то шлепнулось в мокрое, и генерал упал с  лошадью в лужу крови. Никто не взглянул на генерала, не подумал поднять его.
       -- Пошел на лед! пошел по льду!  Пошел! вороти!  аль не слышишь! Пошел! -- вдруг после ядра, попавшего в  генерала, послышались бесчисленные голоса, сами не зная, что и зачем кричавшие.
       Одно из задних орудий, вступавшее на плотину, своротило  на лед.  Толпы солдат  с плотины стали сбегать  на замерзший пруд.  Под  одним  из передних солдат  треснул  лед,  и  одна  нога ушла  в  воду;  он  хотел  оправиться и провалился по пояс.
       Ближайшие солдаты замялись, орудийный ездовой остановил свою лошадь, но сзади все еще слышались  крики:  "Пошел  на лед, что стал, пошел! пошел!"  И крики ужаса  послышались  в  толпе.  Солдаты, окружавшие  орудие, махали  на лошадей и били их,  чтобы они  сворачивали и подвигались. Лошади тронулись с берега.  Лед,  державший  пеших,  рухнулся огромным куском, и человек сорок, бывших на льду, бросились кто вперед, кто назад, потопляя один другого.      Ядра все так же  равномерно свистели и шлепались на лед, в воду  и чаще всего в толпу, покрывавшую плотину, пруды и берег.
    2. Не  успел  он проехать нескольких сот шагов после этого, как влево от него, наперерез ему, показалась  на всем протяжении  поля огромная  масса  кавалеристов на  вороных лошадях,  в белых блестящих мундирах, которые рысью шли прямо на него. Ростов пустил лошадь во весь скок, для того чтоб уехать с дороги от этих кавалеристов, и он бы уехал от них, ежели бы они шли все тем же аллюром, но они все прибавляли хода, так что некоторые лошади уже скакали. Ростову  все слышнее и  слышнее становился их топот и бряцание их оружия и виднее становились их  лошади, фигуры и даже лица.  Это были наши кавалергарды, шедшие  в атаку на французскую кавалерию, подвигавшуюся им навстречу.
       Кавалергарды  скакали, но  еще удерживая лошадей.  Ростов уже видел  их лица и услышал команду: "марш, марш!" произнесенную офицером, выпустившим во весь  мах  свою  кровную  лошадь.  Ростов,  опасаясь  быть  раздавленным или завлеченным в атаку на французов, скакал вдоль фронта, что было  мочи  у его лошади, и все-таки не успел миновать их.
       Крайний кавалергард, огромный ростом  рябой мужчина, злобно нахмурился, увидав перед собой Ростова, с  которым он неминуемо должен  был столкнуться. Этот кавалергард непременно сбил бы с ног Ростова с его Бедуином (Ростов сам себе  казался таким маленьким  и слабеньким в сравнении  с  этими громадными людьми  и лошадьми), ежели бы он  не  догадался  взмахнуть нагайкой в  глаза кавалергардовой лошади. Вороная,  тяжелая, пятивершковая лошадь шарахнулась, приложив  уши; но рябой кавалергард  всадил  ей  с размаху  в  бока огромные шпоры, и лошадь, взмахнув хвостом и вытянув шею, понеслась еще быстрее. Едва кавалергарды миновали Ростова, как он услыхал их крик: "Ура!" и  оглянувшись увидал,  что передние ряды  их смешивались с чужими, вероятно  французскими, кавалеристами в  красных эполетах. Дальше нельзя было ничего видеть,  потому что тотчас же после этого откуда-то стали стрелять пушки, и  все  застлалось дымом.
       В  ту минуту  как  кавалергарды, миновав его, скрылись  в  дыму, Ростов колебался, скакать ли ему за ними или ехать  туда, куда ему нужно  было. Это была  та блестящая  атака кавалергардов,  которой  удивлялись сами французы. Ростову  страшно  было  слышать  потом,  что из  всей  этой  массы  огромных красавцев-людей,   из   всех   этих   блестящих,    на   тысячных   лошадях, богачей-юношей, офицеров  и  юнкеров,  проскакавших  мимо его,  после  атаки осталось только осьмнадцать человек.
          3.  В деревне Гостиерадеке  были хотя  и спутанные,  но  в  большем порядке русские  войска,  шедшие  прочь  с  поля сражения.  Сюда  уже  не  доставали французские  ядра, и звуки  стрельбы казались  далекими.  Здесь все уже ясно видели и говорили, что сражение проиграно. К кому ни обращался Ростов, никто не мог сказать ему, ни  где был государь, ни где был Кутузов. Одни говорили, что  слух о ране государя справедлив, другие  говорили, что нет, и объясняли этот  ложный  распространившийся  слух  тем, что,  действительно,  в  карете государя проскакал назад с поля сражения бледный и испуганный обер-гофмаршал граф Толстой, выехавший с  другими в свите императора на поле сражения. Один офицер сказал Ростову, что за  деревней, налево, он видел кого-то из высшего начальства, и Ростов поехал  туда, уже не надеясь найти кого-нибудь,  но для того  только,  чтобы перед самим собою очистить свою совесть. Проехав версты три  и миновав последние русские войска, около огорода,  окопанного канавой, Ростов увидал двух стоявших против канавы всадников. Один,  с белым султаном на шляпе, показался почему-то знакомым Ростову;  другой, незнакомый всадник, на прекрасной рыжей лошади (лошадь эта показалась знакомою Ростову) подъехал к канаве,  толкнул лошадь  шпорами  и,  выпустив поводья,  легко перепрыгнул через  канаву  огорода.  Только  земля  осыпалась с насыпи от  задних  копыт лошади.  Круто  повернув  лошадь,  он  опять  назад   перепрыгнул  канаву  и почтительно обратился  к всаднику  с белым султаном, очевидно, предлагая ему сделать  то  же.  Всадник,  которого  фигура показалась  знакома  Ростову  и почему-то невольно приковала  к себе его внимание, сделал отрицательный жест головой   и  рукой,  и  по  этому  жесту  Ростов  мгновенно   узнал   своего оплакиваемого, обожаемого государя.
       "Но  это  не мог  быть он, один  посреди этого  пустого  поля", подумал Ростов.  В это время  Александр  повернул голову,  и Ростов  увидал так живо врезавшиеся в его памяти любимые черты. Государь был бледен,  щеки его впали и  глаза  ввалились; но  тем  больше прелести, кротости  было в  его чертах. Ростов  был  счастлив,  убедившись  в том,  что  слух о  ране  государя  был несправедлив. Он был счастлив, что видел его.  Он знал, что мог, даже должен был прямо обратиться к нему  и передать то, что приказано было  ему передать от Долгорукова.
       Но как влюбленный  юноша дрожит и млеет, не смея сказать того, о чем он мечтает ночи, и испуганно оглядывается, ища помощи или возможности  отсрочки и бегства, когда наступила желанная  минута, и он стоит наедине с ней, так и Ростов теперь, достигнув того, чего он желал больше всего на свете, не знал, как подступить к  государю,  и ему представлялись тысячи соображений, почему это было неудобно, неприлично и невозможно.
       "Как!  Я  как  будто  рад случаю  воспользоваться тем, что он один  и в унынии.  Ему  неприятно  и  тяжело может  показаться неизвестное лицо  в эту минуту печали; потом, что я могу сказать ему теперь, когда при одном взгляде на  него у  меня замирает  сердце и  пересыхает  во  рту?" Ни  одна  из  тех бесчисленных   речей,  которые  он,  обращая  к  государю,  слагал  в  своем воображении,  не  приходила  ему  теперь в  голову. Те речи  большею  частию держались совсем при  других условиях, те говорились большею частию в минуту побед и торжеств и преимущественно на смертном одре  от полученных ран, в то время как государь благодарил  его  за геройские  поступки,  и  он,  умирая, высказывал ему подтвержденную на деле любовь свою.
       "Потом, что же я буду спрашивать государя  об его приказаниях на правый фланг,  когда  уже  теперь  4-й  час  вечера,  и  сражение  проиграно?  Нет, решительно  я  не  должен   подъезжать   к  нему.  Не  должен  нарушать  его задумчивость. Лучше умереть  тысячу раз, чем получить от него дурной взгляд, дурное  мнение", решил  Ростов и  с грустью и с отчаянием  в  сердце  поехал прочь,  беспрестанно  оглядываясь на все  еще  стоявшего в том  же положении нерешительности государя.
       В то время  как  Ростов делал эти  соображения и  печально отъезжал  от государя,  капитан  фон-Толь  случайно  наехал  на  то  же место  и,  увидав государя,  прямо подъехал  к нему, предложил ему свои услуги и помог перейти пешком через  канаву. Государь, желая  отдохнуть и чувствуя себя нездоровым, сел под яблочное дерево,  и  Толь остановился  подле него. Ростов издалека с завистью  и раскаянием  видел, как фон-Толь что-то долго и с  жаром  говорил государю,  как государь,  видимо, заплакав,  закрыл глаза рукой и пожал руку Толю.
       "И это  я мог бы быть на  его месте?"  подумал про себя Ростов  и, едва удерживая слезы сожаления об участи государя, в совершенном отчаянии  поехал дальше, не зная, куда и зачем он теперь едет.      Его  отчаяние было тем сильнее, что он чувствовал, что его  собственная слабость была причиной его горя.
       Он мог бы... не только мог бы, но он должен был подъехать к государю. И это  был  единственный случай показать  государю свою  преданность. И он  не воспользовался им... "Что я наделал?"  подумал он.  И он  повернул лошадь  и поскакал назад к тому месту,  где видел императора; но никого уже не было за канавой. Только ехали повозки и экипажи. От одного фурмана Ростов узнал, что Кутузовский  штаб  находится  неподалеку  в  деревне, куда шли обозы. Ростов поехал за ними.
         4.  Князь Андрей пожал плечами.

          -- Нет известия от Мака? -- спросил Козловский.

          -- Нет.

          -- Ежели бы правда, что он разбит, так пришло бы известие.

          -- Вероятно, -- сказал князь Андрей и направился к выходной двери; но в то же время навстречу ему, хлопнув дверью, быстро  вошел в приемную высокий, очевидно  приезжий,  австрийский  генерал  в сюртуке,  с  повязанною  черным платком головой и с орденом Марии-Терезии на шее. Князь Андрей остановился.

          --  Генерал-аншеф Кутузов?  -- быстро  проговорил  приезжий  генерал  с резким  немецким  выговором,  оглядываясь  на  обе  стороны  и без остановки проходя к двери кабинета.

          -- Генерал-аншеф  занят,  --  сказал  Козловский, торопливо  подходя  к неизвестному генералу и  загораживая ему дорогу от двери. --  Как  прикажете доложить?

          Неизвестный  генерал  презрительно оглянулся  сверху вниз на невысокого ростом Козловского, как будто удивляясь, что его могут не знать.

          -- Генерал-аншеф занят, -- спокойно повторил Козловский.

          Лицо генерала нахмурилось,  губы  его  дернулись и задрожали.  Он вынул записную  книжку, быстро  начертил что-то карандашом,  вырвал листок, отдал, быстрыми  шагами подошел к окну, бросил свое тело на стул и оглянул бывших в комнате,  как будто  спрашивая: зачем  они на него  смотрят?  Потом  генерал поднял голову,  вытянул шею, как будто намереваясь что-то сказать, но тотчас же, как  будто небрежно начиная  напевать про себя,  произвел странный звук, который  тотчас  же  пресекся.  Дверь кабинета  отворилась,  и  на пороге ее показался  Кутузов.  Генерал  с  повязанною  головой,  как  будто  убегая от опасности,  нагнувшись,  большими,  быстрыми  шагами  худых  ног  подошел  к Кутузову.

          -- Vous  voyez  le  malheureux  Mack
,  [2]  --  проговорил  он сорвавшимся голосом.

          Лицо  Кутузова,  стоявшего  в  дверях   кабинета,  несколько  мгновений оставалось  совершенно  неподвижно. Потом, как волна, пробежала по  его лицу морщина, лоб  разгладился;  он  почтительно  наклонил голову,  закрыл глаза, молча пропустил мимо себя Мака и сам за собой затворил дверь.

5.  В 10-м  часу  вечера  Вейротер  с своими планами  переехал на  квартиру Кутузова,  где и был назначен военный  совет.  Все  начальники  колонн  были потребованы  к  главнокомандующему,  и,  за  исключением  князя  Багратиона, который отказался приехать, все явились к назначенному часу. 
         Вейротер,  бывший  полным  распорядителем   предполагаемого   сражения, представлял  своею оживленностью  и торопливостью резкую противоположность с недовольным  и сонным  Кутузовым,  неохотно  игравшим  роль  председателя  и руководителя  военного  совета.  Вейротер,  очевидно,   чувствовал  себя  во главе.движения, которое  стало  уже  неудержимо.  Он  был,  как  запряженная лошадь, разбежавшаяся с возом под  гору.  Он  ли вез,  или  его гнало, он не знал; но он несся во всю возможную  быстроту, не имея времени  уже обсуждать того, к чему поведет это движение. Вейротер  в этот вечер был  два раза  для личного  осмотра  в  цепи  неприятеля  и два  раза  у  государей, русского и австрийского,  для  доклада и  объяснений,  и  в  своей  канцелярии,  где он диктовал немецкую диспозицию. Он, измученный, приехал теперь к Кутузову.
         Он,  видимо,  так  был  занят, что  забывал  даже  быть  почтительным с главнокомандующим: он перебивал его, говорил быстро, неясно, не глядя в лицо собеседника, не отвечая  на деланные ему вопросы, был испачкан грязью и имел вид жалкий, измученный, растерянный и вместе с тем самонадеянный и гордый.      Кутузов  занимал небольшой дворянский  замок около Остралиц. В  большой гостиной, сделавшейся кабинетом  главнокомандующего, собрались: сам Кутузов, Вейротер  и  члены  военного  совета. Они  пили  чай.  Ожидали  только князя Багратиона, чтобы приступить к военному совету. В 8-м часу приехал ординарец Багратиона  с  известием, что князь  быть  не  может.  Князь  Андрей  пришел доложить о  том главнокомандующему и, пользуясь  прежде данным ему Кутузовым позволением присутствовать при совете, остался в комнате. 
         -- Так как князь  Багратион  не будет, то мы можем начинать,  -- сказал Вейротер,  поспешно вставая с своего места и приближаясь к столу, на котором была разложена огромная карта окрестностей Брюнна,      Кутузов  в  расстегнутом мундире, из  которого, как  бы  освободившись, выплыла на  воротник его жирная  шея, сидел в вольтеровском кресле,  положив симметрично  пухлые старческие руки  на  подлокотники, и почти спал. На звук голоса Вейротера он с усилием открыл единственный глаз.
         -- Да, да, пожалуйста, а то поздно, -- проговорил он и, кивнув головой, опустил ее и опять закрыл глаза. 
         Ежели первое время члены совета думали, что Кутузов притворялся спящим, то звуки, которые он издавал носом во время последующего чтения, доказывали, что в эту минуту для главнокомандующего дело  шло о гораздо важнейшем, чем о желании выказать свое презрение к  диспозиции или к чему бы то ни было: дело шло для него о неудержимом удовлетворении человеческой потребности --  .сна. Он  действительно спал. Вейротер с движением  человека, слишком занятого для того,  чтобы  терять хоть одну  минуту  времени,  взглянул  на  Кутузова  и, убедившись, что  он спит, взял бумагу и  громким  однообразным  тоном  начал читать диспозицию будущего сражения под заглавием, которое он тоже прочел: 
         "Диспозиция  к  атаке   неприятельской  позиции  позади   Кобельница  и Сокольница, 20 ноября 1805 года".
         Диспозиция была очень сложная  и  трудная.  В  оригинальной  диспозиции значилось:        Da der Feind  mit  seinerien linken  Fluegel an die mit Wald  bedeckten Berge  lehnt  und  sich mit  seinerien  rechten Fluegel laengs Kobeinitz und Sokolienitz hinter die dort befindIichen Teiche zieht, wir im Gegentheil mit unserem  linken   Fluegel   seinen  rechten  sehr  debordiren,  so  ist   es vortheilhaft letzteren Fluegel des Feindes zu attakiren, besondere wenn  wir die  Doerfer  Sokolienitz und Kobelienitz im Besitze haben, wodurch wir  dem Feind  zugleich  in  die  Flanke  fallen und  ihn  auf der  Flaeche zwischen Schlapanitz  und  dem  Thuerassa-Walde  verfolgen  koennen,  indem  wir  dem Defileen von Schlapanitz und  Bellowitz ausweichen,  welche  die  feindliche Front  decken.  Zu dieserien Endzwecke ist es  noethig... Die erste  Kolonne Marieschirt...  die  zweite  Kolonne   Marieschirt...  die  dritte   Kolonne Marieschirt...
 и  т. д., читал  Вейротер. 
     Генералы,  казалось, неохотно  слушали трудную диспозицию.  Белокурый высокий  генерал Буксгевден стоял, прислонившись спиною  к стене, и,  остановив  свои глаза  на горевшей свече, казалось, не слушал и даже  не хотел, чтобы  думали,  что он слушает. Прямо  против Вейротера, устремив на него свои блестящие  открытые  глаза, в воинственной позе, оперев руки  с вытянутыми наружу локтями на колени, сидел румяный Милорадович  с приподнятыми усами и плечами. Он упорно молчал, глядя в  лицо  Вейротера,  и спускал  с  него  глаза  только  в  то  время,  когда австрийский  начальник  штаба замолкал. В это  время Милорадович значительно оглядывался на других  генералов. Но по значению этого значительного взгляда нельзя было понять, был ли он согласен или несогласен, доволен или недоволен диспозицией. Ближе всех к Вейротеру  сидел граф Ланжерон и  с тонкой улыбкой южного французского лица, не  покидавшей его  во все время чтения, глядел на свои тонкие пальцы,  быстро  перевертывавшие  за углы  золотую  табакерку  с портретом.  В   середине  одного   из   длиннейших   периодов  он  остановил вращательное движение  табакерки, поднял голову и с неприятною учтивостью на самых  концах  тонких губ  перебил  Вейротера  и хотел  сказать  что-то;  но австрийский  генерал,  не  прерывая  чтения,  сердито нахмурился  и  замахал локтями,  как  бы говоря:  потом,  потом  вы мне  скажете свои мысли, теперь извольте  смотреть  на  карту  и  слушать.  Ланжерон  поднял глаза кверху  с выражением недоумения, оглянулся на Милорадовича, как бы ища объяснения, но, встретив  значительный,  ничего  не  значущий  взгляд Милорадовича,  грустно опустил глаза и опять принялся вертеть табакерку. 
         -- Une  leçon de géographie,
 -- проговорил он  как бы про себя, но довольно громко, чтобы его слышали.
         Пржебышевский с почтительной, но достойной учтивостью пригнул рукой ухо к  Вейротеру, имея вид  человека, поглощенного  вниманием. Маленький  ростом Дохтуров  сидел прямо против  Вейротера  с старательным и  скромным видом и, нагнувшись  над  разложенною  картой,  добросовестно  изучал   диспозиции  и неизвестную  ему  местность.  Он  несколько  раз просил Вейротера  повторять нехорошо  расслышанные им слова и  трудные  наименования деревень.  Вейротер исполнял его желание, и Дохтуров записывал.
         Когда  чтение, продолжавшееся более часу, было кончено, Ланжерон, опять остановив  табакерку  и  не глядя на Вейротера и ни  на кого особенно, начал говорить о  том, как трудно было исполнить  такую диспозицию,  где положение неприятеля предполагается известным,  тогда как положение это может быть нам неизвестно,  так как  неприятель находится  в движении. Возражения Ланжерона были  основательны,  но было очевидно,  что  цель  этих возражений  состояла преимущественно в  желании  дать  почувствовать  генералу  Вейротеру,  столь самоуверенно,  как  школьникам-ученикам,  читавшему свою диспозицию,  что он имел дело не с  одними дураками, а с людьми, которые могли и его  поучить  в военном  деле. Когда  замолк  однообразный  звук голоса  Вейротера,  Кутузов открыл глава,  как мельник, который просыпается  при перерыве  усыпительного звука мельничных  колес,  прислушался к  тому, что говорил Ланжерон,  и, как будто  говоря: "а вы все еще про эти глупости!" поспешно закрыл глаза  и еще ниже опустил голову. 
         Стараясь  как  можно  язвительнее оскорбить Вейротера в  его  авторском военном самолюбии, Ланжерон  доказывал, что Бонапарте легко может атаковать, вместо того, чтобы  быть  атакованным, и  вследствие  того сделать  всю  эту диспозицию  совершенно  бесполезною.  Вейротер  на  все  возражения  отвечал твердой  презрительной  улыбкой,  очевидно вперед приготовленной для всякого возражения, независимо от того, что бы ему ни говорили. 
         -- Ежели бы он мог  атаковать нас, то он нынче бы это сделал, -- сказал он. 
         -- Вы, стало быть, думаете, что он бессилен, -- сказал Ланжерон. 
         -- Много, если у него  40  тысяч войска, --  отвечал Вейротер с улыбкой доктора, которому лекарка хочет указать средство лечения. 
         -- В таком случае  он идет  на свою погибель, ожидая нашей атаки,  -- с тонкой  иронической  улыбкой сказал Ланжерон,  за подтверждением оглядываясь опять на ближайшего Милорадовича. 
         Но Милорадович, очевидно,  в эту минуту думал менее всего о том, о  чем спорили генералы. 
         -- Ma foi,  -- сказал он,  --  завтра  все увидим на  поле сражения. 
         Вейротер усмехнулся опять тою улыбкой, которая говорила, что ему смешно и  странно встречать возражения  от русских генералов и доказывать то, в чем не  только он  сам  слишком хорошо  был  уверен, но в  чем  уверены были  им государи-императоры. 
         -- Неприятель потушил огни, и слышен непрерывный  шум  в его лагере, -- сказал он. --  Что это  значит? -- Или  он удаляется, чего одного  мы должны бояться,  или  он переменяет позицию (он усмехнулся). Но даже ежели бы он  и занял  позицию  в  Тюрасе,  он  только  избавляет нас  от больших хлопот,  и распоряжения все, до малейших подробностей, остаются те же. 
         --  Каким  же  образом?.. -- сказал князь Андрей, уже  давно выжидавший случая выразить свои сомнения. 
         Кутузов проснулся, тяжело откашлялся и оглянул генералов.         -- Господа, диспозиция  на завтра, даже на нынче (потому что уже первый час), не  может быть изменена,  -- сказал  он. --  Вы ее слышали,  и все  мы исполним наш долг. А перед сражением  нет ничего важнее... (он помолчал) как выспаться хорошенько.
          Он сделал вид, что привстает. Генералы  откланялись и  удалились.  Было уже за полночь. Князь Андрей вышел.
        6. Слух, уже распространенный прежде, о разбитии австрийцев и о сдаче всей армии под  Ульмом, оказывался  справедливым.  Через  полчаса уже  по  разным направлениям были  разосланы  адъютанты  с  приказаниями, доказывавшими, что скоро и  русские  войска,  до  сих пор  бывшие в бездействии,  должны  будут встретиться с неприятелем.

     Преследуемая стотысячною французскою армией под начальством  Бонапарта, встречаемая   враждебно-расположенными  жителями,  не  доверяя  более  своим союзникам,  испытывая недостаток продовольствия  и принужденная  действовать вне всех предвидимых условий войны, русская тридцатипятитысячная армия,  под начальством Кутузова, поспешно отступала вниз по Дунаю, останавливаясь  там, где  она бывала настигнута неприятелем,  и  отбиваясь ариергардными  делами, лишь насколько это было нужно для того,  чтоб  отступать, не теряя тяжестей. Были дела  при  Ламбахе, Амштетене и Мельке;  но,  несмотря на  храбрость  и стойкость,  признаваемую  самим  неприятелем,  с  которою  дрались  русские, последствием этих  дел было только  еще быстрейшее отступление.  Австрийские войска, избежавшие плена под Ульмом и присоединившиеся к Кутузову у Браунау, отделились теперь от русской армии, и Кутузов был предоставлен  только своим слабым, истощенным силам. Защищать более Вену нельзя  было и думать.  Вместо наступательной,  глубоко  обдуманной, по  законам новой  науки -- стратегии, войны, план которой был передан Кутузову в его бытность в  Вене  австрийским гофкригсратом,  единственная,  почти  недостижимая  цель,   представлявшаяся теперь Кутузову, состояла  в том, чтобы,  не погубив армии  подобно Маку под Ульмом, соединиться с войсками, шедшими из России.

          28-го октября Кутузов с армией перешел на левый берег Дуная и в  первый раз  остановился,  положив  Дунай между собой  и главными  силами французов. 30-го он атаковал находившуюся на левом берегу Дуная дивизию Мортье и разбил ее.   В  этом  деле  в  первый  раз  взяты   трофеи:  знамя,  орудия  и  два неприятельские  генерала.  В  первый раз  после  двухнедельного  отступления русские войска остановились и после борьбы не только удержали поле сражения, но прогнали французов. Несмотря на то, что войска были раздеты, изнурены, на одну  треть  ослаблены отсталыми, ранеными, убитыми и больными; несмотря  на то,  что  на той стороне  Дуная были оставлены больные  и  раненые с письмом Кутузова,  поручавшим  их  человеколюбию  неприятеля;  несмотря на  то,  что большие  госпитали и  дома в  Кремсе, обращенные  в лазареты,  не могли  уже вмещать в себе всех больных и раненых, -- несмотря на все это, остановка при Кремсе и победа над Мортье значительно подняли дух войска. Во всей армии и в главной  квартире ходили самые  радостные,  хотя  и  несправедливые  слухи о мнимом   приближении   колонн  из  России,  о  какой-то  победе,  одержанной австрийцами, и об отступлении испуганного Бонапарта.

       Кутузов чрез своего  лазутчика  получил 1-го ноября известие, ставившее командуемую  им армию почти в безвыходное  положение. Лазутчик  доносил, что французы  в  огромных  силах, перейдя  венский  мост,  направились  на  путь сообщения Кутузова с  войсками, шедшими  из России. Ежели бы Кутузов решился оставаться в Кремсе, то полуторастатысячная армия Наполеона отрезала  бы его от  всех сообщений,  окружила бы его сорокатысячную изнуренную  армию,  и он находился бы в  положении Мака под Ульмом. Ежели бы Кутузов решился оставить дорогу, ведшую  на сообщения с войсками из России, то он должен был вступить без дороги в неизвестные края Богемских      гор,  защищаясь от превосходного силами неприятеля,  и  оставить всякую надежду на  сообщение с Буксгевденом.  Ежели бы Кутузов решился отступать по дороге из Кремса в Ольмюц на соединение с войсками из России, то он рисковал быть предупрежденным на этой дороге французами, перешедшими  мост в Вене,  и таким  образом  быть  принужденным  принять  сражение  на  походе,  со всеми тяжестями и обозами,  и имея дело с неприятелем, втрое превосходившим  его и окружавшим его с двух сторон.

          Кутузов избрал этот последний выход.      Французы, как доносил лазутчик, перейдя мост в Вене,  усиленным  маршем шли на Цнайм, лежавший на пути отступления Кутузова,  впереди его более  чем на сто верст. Достигнуть Цнайма прежде французов -- значило получить большую надежду на  спасение армии; дать французам  предупредить  себя  в Цнайме  -- значило  наверное  подвергнуть всю армию  позору, подобному  ульмскому,  или общей  гибели. Но предупредить  французов  со  всею  армией было невозможно. Дорога французов от Вены до Цнайма была короче и  лучше,  чем дорога русских от Кремса до Цнайма.

          В  ночь  получения известия  Кутузов  послал  четырехтысячный  авангард Багратиона  направо  горами  с кремско-цнаймской дороги на венско-цнаймскую. Багратион  должен  был пройти без отдыха этот переход, остановиться лицом  к Вене и задом к Цнайму, и ежели бы ему удалось предупредить французов,  то он должен был  задерживать их, сколько  мог. Сам же  Кутузов со всеми тяжестями тронулся к Цнайму.

          Пройдя с голодными, разутыми солдатами, без дороги,  по горам, в бурную ночь  сорок пять верст, растеряв третью  часть  отсталыми, Багратион вышел в Голлабрун  на  венско-цнаймскую  дорогу несколькими часами прежде французов, подходивших к Голлабруну из Вены. Кутузову надо было итти еще целые  сутки с своими обозами, чтобы  достигнуть  Цнайма, и  потому,  чтобы  спасти  армию, Багратион  должен  был  с  четырьмя  тысячами  голодных,  измученных  солдат удерживать в продолжение суток всю неприятельскую армию, встретившуюся с ним в  Голлабруне,  что было,  очевидно, невозможно. Но странная судьба  сделала невозможное возможным. Успех того обмана, который без боя отдал венский мост в руки французов, побудил Мюрата пытаться обмануть так же и Кутузова. Мюрат, встретив слабый отряд Багратиона на цнаймской дороге, подумал, что  это была вся  армия Кутузова.  Чтобы  несомненно  раздавить  эту  армию,  он поджидал отставшие по дороге из Вены войска и с этою целью предложил перемирие на три дня,  с условием, чтобы те и другие  войска не изменяли своих положений и не трогались с  места.  Мюрат уверял, что уже идут  переговоры  о  мире  и  что потому,  избегая  бесполезного  пролития  крови,  он  предлагает  перемирие. Австрийский  генерал  граф  Ностиц,  стоявший  на аванпостах, поверил словам парламентера Мюрата и отступил, открыв отряд  Багратиона. Другой парламентер поехал  в русскую  цепь  объявить  то же  известие  о мирных  переговорах  и предложить перемирие русским войскам на три  дня. Багратион отвечал, что  он не может  принимать или не принимать перемирия, и с  донесением  о сделанном ему предложении послал к Кутузову своего адъютанта.

          Перемирие для Кутузова было единственным средством выиграть время, дать отдохнуть  измученному  отряду  Багратиона  и  пропустить  обозы  и  тяжести (движение  которых было скрыто  от французов), хотя один  лишний  переход до Цнайма. Предложение перемирия давало единственную и неожиданную  возможность спасти  армию.  Получив это известие, Кутузов  немедленно послал состоявшего при нем генерал-адъютанта Винценгероде в неприятельский лагерь. Винценгероде должен был не только принять перемирие, но и предложить условия капитуляции, а между  тем  Кутузов  послал своих адъютантов назад торопить сколь возможно движение обозов всей армии по кремско-цнаймской дороге. Измученный, голодный отряд Багратиона один должен был, прикрывая собой это движение обозов и всей армии, неподвижно оставаться перед неприятелем в восемь раз сильнейшим.

          Ожидания  Кутузова  сбылись  как  относительно  того,  что  предложения капитуляции,  ни  к чему не обязывающие, могли дать время  пройти  некоторой части  обозов,  так  и  относительно  того, что ошибка  Мюрата  должна  была открыться очень скоро. Как только Бонапарте,  находившийся в Шенбрунне, в 25 верстах  от  Голлабруна,  получил  донесение  Мюрата и  проект  перемирия  и капитуляции, он увидел обман и написал следующее письмо к Мюрату:

          Au  prince Murat. Schoenbrunn, 25 brumaire en  1805 à  huit  heures  du matin.         "II m'est  impossible  de  trouver  des  termes pour vous exprimer  mon mécontentement. Vous ne commandez que mon avant-garde et  vous n'avez pas le droit de faire d'armistice  sans mon ordre. Vous me  faites perdre  le fruit d'une  campagne. Rompez l'armistice sur-le-champ  et Mariechez  à  l'ennemi. Vous lui  ferez  déclarer,que le  général qui  a  signé cette  capitulation, n'avait pas le droit de le  faire, qu'il n'y a que  l'Empereur de Russie qui ait ce droit.         "Toutes les fois cependant que l'Empereur de Russie ratifierait la dite convention, je la ratifierai; mais ce n'est qu'une ruse.Mariechez, détruisez l'armée  russe...  vous êtes en  position  de  prendre  son  bagage  et  son artiller.         "L'aide-de-camp de l'Empereur de Russie est un... Les officiers ne sont rien  quand  ils n'ont pas de  pouvoirs: celui-ci  n'en avait  point...  Les Autrichiens  se  sont laissé jouer  pour le passage du  pont de Vienne, vous vous   laissez  jouer  par   un   aide-de-camp  de   l'Empereur.  Napoléon"
. 

     Адъютант Бонапарте во всю прыть  лошади скакал с этим грозным письмом к Мюрату. Сам Бонапарте, не доверяя своим генералам, со всею гвардией двигался к  полю  сражения,  боясь  упустить  готовую  жертву,  а  4  000-ный   отряд Багратиона, весело раскладывая костры, сушился, обогревался, варил в  первый раз после трех  дней кашу, и никто из людей отряда не знал и не думал о том, что предстояло ему.

7. Кутузов,   сопутствуемый   своими    адъютантами,   поехал   шагом   за карабинерами.      Проехав  с  полверсты  в  хвосте колонны,  он  остановился у  одинокого заброшенного  дома  (вероятно, бывшего  трактира)  подле  разветвления  двух дорог. Обе дороги спускались под гору, и по обеим шли войска.
       Туман начинал расходиться, и неопределенно, верстах  в двух расстояния, виднелись  уже  неприятельские  войска  на  противоположных  возвышенностях. Налево внизу стрельба становилась слышнее. Кутузов остановился, разговаривая с австрийским генералом. Князь Андрей, стоя несколько  позади, вглядывался в них и, желая попросить зрительную трубу у адъютанта, обратился к нему.
       -- Посмотрите, посмотрите,  --  говорил  этот  адъютант,  глядя  не  на дальнее войско, а вниз по горе перед собой. -- Это французы!
       Два  генерала и  адъютанты стали хвататься  за трубу, вырывая ее один у другого. Все  лица  вдруг изменились, и на  всех выразился  ужас.  Французов предполагали за  две  версты от нас, а они  явились вдруг, неожиданно  перед нами.
       --  Это  неприятель?... Нет!... Да, смотрите, он... наверное...  Что  ж это? -- послышались голоса.
       Князь   Андрей  простым  глазом   увидал  внизу  направо  поднимавшуюся навстречу  апшеронцам  густую  колонну французов, не дальше пятисот шагов от того места, где стоял Кутузов.
       "Вот она,  наступила решительная минута! Дошло до меня  дело",  подумал князь  Андрей,  и  ударив  лошадь, подъехал  к  Кутузову.  "Надо  остановить апшеронцев, -- закричал он, -- ваше  высокопревосходительство!" Но в  тот же миг  все застлалось дымом, раздалась близкая стрельба,  и наивно  испуганный голос  в  двух шагах от  князя Андрея закричал:  "ну, братцы, шабаш!"  И как будто голос этот был команда. По этому голосу все бросилось бежать.
       Смешанные, все увеличивающиеся толпы бежали  назад  к тому  месту,  где пять минут  тому  назад войска проходили мимо императоров. Не  только трудно было остановить эту толпу, но невозможно было самим не податься назад вместе с толпой.
       Болконский  только   старался  не   отставать  от  нее  и  оглядывался, недоумевая и не  в силах  понять  того, что  делалось перед ним. Несвицкий с озлобленным видом, красный и на себя не похожий, кричал Кутузову,  что ежели он не уедет сейчас, он будет взят в  плен  наверное. Кутузов стоял на том же месте и, не отвечая, доставал платок. Из щеки его текла  кровь. Князь Андрей протеснился до него.
       -- Вы ранены? -- спросил он, едва удерживая дрожание нижней челюсти.      -- Раны  не  здесь, а  вот где!  --  сказал Кутузов, прижимая  платок к раненой щеке  и  указывая на бегущих. -- Остановите их! -- крикнул он и в то же время, вероятно убедясь, что невозможно было их остановить, ударил лошадь и поехал вправо.
       Вновь нахлынувшая толпа бегущих захватила его с собой и повлекла назад.      Войска бежали такой густой толпой, что, раз  попавши в  середину толпы, трудно  было из нее выбраться.  Кто кричал: "Пошел! что замешкался?" Кто тут же,  оборачиваясь, стрелял в  воздух;  кто бил лошадь,  на которой ехал  сам Кутузов. С величайшим усилием выбравшись из  потока  толпы влево, Кутузов со свитой,  уменьшенной  более  чем  вдвое, поехал  на звуки близких  орудийных выстрелов.  Выбравшись из толпы бегущих, князь Андрей, стараясь не отставать от Кутузова, увидал на спуске горы, в дыму, еще стрелявшую русскую батарею и подбегающих  к  ней французов. Повыше стояла русская пехота,  не двигаясь ни вперед на помощь батарее, ни назад по одному направлению с бегущими. Генерал верхом отделился  от этой  пехоты и подъехал  к Кутузову. Из свиты  Кутузова осталось только четыре человека. Все были бледны и молча переглядывались.
       --  Остановите  этих  мерзавцев!   --  задыхаясь,   проговорил  Кутузов полковому командиру, указывая на бегущих; но в то же  мгновение, как будто в наказание за эти слова, как рой птичек, со свистом пролетели пули по полку и свите Кутузова.
       Французы атаковали  батарею  и, увидав Кутузова,  выстрелили по  нем. С этим залпом полковой  командир схватился за ногу;  упало несколько солдат, и подпрапорщик,  стоявший с знаменем, выпустил его из рук;  знамя зашаталось и упало, задержавшись на ружьях соседних солдат.
       Солдаты без команды стали стрелять.      
--  Ооох!  -- с выражением  отчаяния промычал Кутузов и  оглянулся.  -- Болконский, -- прошептал он дрожащим от сознания своего старческого бессилия голосом. -- Болконский, -- прошептал он, указывая на расстроенный батальон и на неприятеля, -- что ж это?
       Но  прежде  чем  он  договорил эти слова, князь  Андрей, чувствуя слезы стыда и злобы, подступавшие ему к горлу, уже соскакивал с  лошади и  бежал к знамени.
       -- Ребята, вперед! -- крикнул он детски-пронзительно.      "Вот оно!" думал князь Андрей, схватив древко  знамени и с наслаждением слыша  свист  пуль,  очевидно,  направленных  именно  против него. Несколько солдат упало.
       -- Ура! -- закричал князь Андрей, едва удерживая в руках тяжелое знамя, и побежал вперед с  несомненной уверенностью,  что весь  батальон побежит за ним.
       Действительно, он  пробежал один только несколько шагов. Тронулся один, другой солдат, и весь батальон с криком "ура!" побежал вперед и обогнал его. Унтер-офицер батальона, подбежав, взял колебавшееся от тяжести в руках князя Андрея знамя, но тотчас же был  убит. Князь  Андрей опять схватил  знамя  и, волоча  его  за  древко, бежал  с  батальоном. Впереди себя он  видел  наших артиллеристов, из которых одни дрались, другие бросали пушки и бежали к нему навстречу;   он  видел  и  французских  пехотных  солдат,   которые  хватали артиллерийских  лошадей и поворачивали пушки.  Князь Андрей с батальоном уже был в 20-ти шагах от орудий. Он слышал над собою неперестававший свист пуль, и беспрестанно  справа и слева  от него  охали и  падали  солдаты.  Но он не смотрел на них; он вглядывался только в  то,  что происходило впереди его -- на батарее.
� Вы видите несчастного Мака


� Так  как неприятель опирается левым крылом своим на  покрытые  лесом  горы,  а  правым  крылом  тянется  вдоль  Кобельница  и Сокольница позади находящихся там прудов, а мы, напротив, превосходим  нашим левым   крылом   его   правое,  то   выгодно  нам  атаковать  сие  последнее неприятельское крыло, особливо если мы займем деревни Сокольниц и Кобельниц, будучи поставлены в возможность нападать  на фланг неприятеля и преследовать его  в  равнине  между  Шлапаницем и  лесом  Тюрасским, избегая вместе с тем дефилеи между Шлапаницем и Беловицем, которою прикрыт  неприятельский фронт. Для этой  цели  необходимо...  Первая колонна  марширует...  вторая  колонна марширует... третья колонна марширует..


� Урок из географии


� Принцу  Мюрату. Шенбрюнн,  25 брюмера 1805 г.  8 часов утра.      Я  не  могу  найти  слов  чтоб  выразить  вам  мое  неудовольствие.  Вы командуете только моим  авангардом  и не  имеете права делать перемирие  без моего  приказания.  Вы  заставляете  меня  потерять  плоды  целой  кампании. Немедленно разорвите перемирие и  идите против  неприятеля. Вы объявите ему, что генерал, подписавший  эту капитуляцию, не имел  на это права, и никто не имеет, исключая лишь российского императора.


       Впрочем, если российский император согласится на  упомянутое условие, я тоже соглашусь; но это  не что иное, как хитрость. Идите, уничтожьте русскую армию... Вы можете взять ее обозы и ее артиллерию.


       Генерал-адъютант российского императора  обманщик...  Офицеры ничего не значат, когда не имеют власти полномочия; он также не имеет его... Австрийцы дали  себя  обмануть при  переходе венского моста, а  вы даете себя обмануть адъютантам императора. Наполеон





